Exodus 33:19b
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“And | will be gracious to whom | will be gracious,
and will show mercy on whom | will show mercy.” (&k 33:19)
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ve-cha-no-tee et-a-sher a-chon,
ve:-ree-cham-tee et-a-sher a-ra:-chem

[Back Side]

cut and laminate

God's Sovereign Love

The revelation of the Name YHVH implies God’s freed
to love others in the way He sovereignly chooses...

“And | will be gracious to whom |

will be gracious,
and | will show mercy to whom |
will show mercy.”

(Exod. 33:19b)
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Exodus 33:19b

Hebrew Analysis:

God's Sovereign Grace and Mercy...
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tee’
Q77 -v'love,| DN - dir obj 1- vav consec | 1T -v "be DX - dir obj 1- vav consec
show mercy, marker oma - v "love, gracious, marker 1T -v "be
compassion”| X - rel pron | show mercy, | Show favor| =uX - rel pron | gracious, show
pielimpflcs|  myho, that, compassion” | Show pity "who, that, | favor or pity"
m(n[uby which, because|  piel prf 1cs | 981 1MPF1cs| \which, because| qal prf 1cs
ora-n since, when" ‘POED OE0ON since, when" ‘nBoo
"womb" on - n "womb" | JA7- N "grace’ 17- n "grace”
I will to whom and | will I will to whom and | will
show mercy show mercy | be gracioug be gracious
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"And I will be gracious to whom I will be gracious,
and I will show mercy to whom I will show mercy." (Exod. 33:19b)
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